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ABSTRACT

Tugas akhir ini merupakan sebuah penelitian yang membahas tentang alih
kode yang dilakukan oleh seorang dosen beserta dengan alasannya. Alih kode ini
dapat terjadi ketika seseorang melakukan percakapan menggunakan dua bahasa
atau lebih. Dalam penelitian ini, alih kode tersebut dilakukan oleh seorang dosen
dalam sebuah kelas yang menggunakan bahasa Inggris sebagai bahasa pengantar di
Universitas Kristen Maranatha, Bandung.

Penelitian ini dilakukan berdasarkan pada teori Anna Flyman-Mattson dan
Burenhult yang menyatakan tentang fungsi dari alih kode yang terjadi di dalam
proses belajar mengajar di kelas. Menurut Anna Flyman-Mattson dan Burenhult,
terdapat lima fungsi dari alih kode, yaitu linguistics insecurity, topic switch,
affective function, socializing function, dan repetitive function.

Salah satu temuan yang saya peroleh dari penelitian ini ialah bahwa dosen
yang diteliti acapkali menerapkan affective function dalam alih kode yang
dilakukannya. Hal ini didasarkan atas kekhawatirannya akan tidak dipahaminya

materi yang sedang diajarkan.
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